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* C. Die lat . poch nicht substantivierten

sber _schon _als _Ad^ektiva _voYhandenen _Bildungen . _

Die näshste Stufe bilden diejenigen Sachnamen , die ihre Entsprechung

in lat . Adjektiven auf arius - a - um haben , die jedoch noch nicht bis

zur Substantivierung vorgedrungen sind . In den romanischen Sprachen

erscheinen sie als Substantive * Sie bezeichnen hauptsächlich Behälter

und Collektiva , also Funktionen , die wir schon im klassischen Latein

feststellen konnten . . . . ^

1 . ) Behälter .

c a s e a r i u s - a - um.

afrz . chasier , chasiere "Käsehürde " seit

dem 13 . Jh . bezeugt ; pic * norm , eaaicr ,

nfrz . casier , J

nprov . kaziero , it . caciaio , span . quesera ,

port . queijeira *

^ cibarius - a - um.

afrz * nfrz . civiere "Schubkarren " dann

"Tragbaiare " , 13 - Jh * Die Bedeutung Schub¬

karren lebt noch im Angoh und H+Maine *

focarius - a - um

afrz * feiere , foyere , 14 *Jh .

aprov . foguier , "Herd " , 12 *Jh . ; kat . feger

"Feuerstahl " , foguera , "Scheiterhaufen * ,

span . hoguera , port . fogueira .
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f u r n a r i u s - a - um.

mfrz . fournier , i 'ourniere , 14 *Jh . "Lack -

ofen "

prov . Forniers , altlomb . forncra . Jas

späte Auftreten im frz . lrov . lUsst sich

durch die ledeutung erklären ,

salarius - a - um.

afrz . saiiere , salier 13 *Jh .

aprov . saliera 13 - Jh . nirz . saiiere ,

lat . saler , span , salero , port . saleiro ,

( it . saleira . )

transversarius - a - um.

afrz . nfrz . traversier "Xopi 'rolle " ,

"Quersack " 12 , Jh . mfrz . traversiere

"Querholz des Fensterkreuzes " 15 . Jh .

aprov . traversier und traversiera "Ke f -

ki ^;:,en " , "Quermauer " ; kat . traversier

"Balken " , travessera "Querweg " , port .

travesseira und travesseiro "Querkissen "

vitrarius - a - um.

airz . verrier , verriere "Becker aus Glas "

12 . Jh . , nfrz . verriere , kat . vidriera ,

span , vidriera , it . vitraia u . vitriera .

Anmerkung : frz . verriere ist v-egen des

lat . Beleges und wegen der romanischen

Verwandten wohl nicht Abltg . von Verre

wie Gamillsc ^ p 886a annimmt .

^T^Ernst Camillscheg : Etymologisches V.lErterbuch , der französischen Sprache
Heidelberg , Carl Winter 1928 .
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2 . Zieher gehören auch Bezeichnungen von Fruc !:t -

bturnen und Pi 'lanze -.-nan:cn ; ^ ie aind zucammenfaszend im Kapitel "Filan -
zennamen " behandelt .

3 . Oollektiva .

a 1 a r i u s - a - u.m "zum Flügel gehörig " .

afrz . aller "Kotz " , "Garn zum Vogel¬

fang " , belebt bei Baudoin de C.ord <?

13 . Jh . pic . ;

m 'rz . allier , ailler auch kallier , "Cteck -

garn zum Fangen von Wachteln und Rebhüh¬

nern " , engad . aler "Spulonflpgel ar :

Spinnrad " , span , alero "Stockpar : " .

vgl . Gaxlllsckeg 29a , A. Thomas , LIelangcs 12

FEV/ 58 .

fenarius - a - um.

ajrov . fenier "Heuhaufen " , 13 *Jh .

it . fenaia "Heuboden " ,

lignarius - a - um.

aprov . lenhier "IIolzstozz " , "Holz " , l . H.

14 . Jh . , afrz . laignier , lignier , "Holz¬

vorrat auch "Hclzbocher " , l . H. 14 . Jh .

hat . llcnyer , "Holzschuppen " , it . legnaia ,

span , lenera .

pulvararius - a - um.

afrz . poudrier , poudriere 12 . Ji .

aprov . polvericr , belegt im Guerre de
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Navarra des Anelier de ^ olosa 127 '/ ?

Annkg . poussier , poussiere 14 *Jh . ist

Abltg . von pous . "Staub *.

4. Verschiedenes .

arcuarius - a - um.

afrz . archiere "Schiessscharte " , seit

der:. 12 . Jh . bezeugt , nfrs * archiere ''Kö-

cherie ?ien " , "Hauerlücke " ,

aprov . arcue -iera , nprev . arquiero , gasc .

arkere , kat . arquer ^ , pic . arkiere (deutsch

Erker ) .

auricularius - a - un .

aprcv . aurellier "Kissen " , 13 . Jh . , daraus

wohl wegen seines späten Verkoke ns mfrz .

oreillere , 1573 belegt , nfrz . oreiller ,

it . origliere stammt aus Frankreich .

Anmerkung : mfrz . oreillere erklärt sich

als Femininum dadurch , dass zur Zeit der

Entlehnung im frz . die auslnutenRend Kon¬

go .anten nicht mehr gesprochen wurden ,wäh¬

rend sie im prov . erhalten waren . So

schrieb man iere um den r haut zu stätzen .

1 e c t a r i u s - a - um.

afrz . litiere , 12 . Jh . , nirz . liticre

"Sänfte " , aprov . lechiera 14 Jh . , languedoc ,

littiera , auvergn . lieitiera , äat . llitera ,
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^ an . litera , port . loitcira , rr l̂eitiera

ist aus Frankreich entlehnt *

p a s t e 1 1 a r i u s - a - an .

aprev . pasliara '' rhrberraid 'r ' .Giert

in den Costtmao dal pont de -irr ;, d ' albi *

v^ l . AnZkcras , Ro&ania 3C , 44C . Anahc . 3*

1 a & p a d a r i u c - a - am* Ist als hirclienwort er¬

halten .

r:prc *7 . lanpasier , "Leuchter " ir Archiv

der . .athedrale von Oarcassonne ; port .

lanpadeiro , it . lanpadario "Lenohteratrhl ".

der rcnani .;ch en ^^ rachen ir _YolhKlatein _vcrhandone _Bth ; un ^^n .

Pas Vclkslatain erweiterte das Cebict des Suffixes ariun - ar !.n be¬

trächtlich . Kn kcr . cn hexe ...lrie *o' -nrn ;̂cr dazu , hoc " rr

Zeichnungen von thehern v/erden uanit gebildet . Als neu aaPtanchr , e

Gruppe *erscheinen hlai ^rn '.urtnrtC ; rh ; mr .; hr ,_ . rperteil , den sie

uareben , bena .rt sind .

1 . Behälter .

^a c n c n 1 a r i u n - a au lat . acas .

afra . aguilhier "hadelbhchse ^ 13 *Jh .

a . agalhiare , aprov . agulhier , snrn .

a ^ujerc , pert . agalheiro .

^ b r a s a r i n n za ^ ern . brasa ^

afrs . nfrz . brasier , braisier " -"hhh : r.-

glut " , seit des 12 . Jh . beiept , aprov .
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